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 主席：我宣布裁军谈判会议第 975 次会议现在开始。  

 首先，值新西兰担任本会议主席之机，我想作一个开场发言。我将从本讲坛的

视角出发，就本会议现状阐明几点看法。  

 首先，我衷心祝贺荷兰的克里斯·桑德斯大使以坚定、积极和透明的方式履行

了主席职责。各位同事知道，我的前任以极快的速度冲出了起跑线，在每个标竿都

是一马当先。他恰到好处地尽量发挥了今年首任主席所能发挥的作用。克里斯·桑

德斯现已将接力棒传到我手里，而我本来是不可能奢望会这样平稳地交棒的。  

 其次，我要详述平稳交棒的重要意义。为有助于打破主席迅速轮值所带来的种

种局限性(尊敬的日本大使已提请我们注意这一问题)，新西兰曾向荷兰主席表示，

它愿意尽最大可能保持连续性。桑德斯大使所开始的工作，我准备继续下去，裁谈

会在本周二也就是今天举行会议，而不是在星期四，就是为了保持势头，我也将会

向我的继任者、尊敬的尼日利亚大使随时通报情况。  

 第三，我希望各位同事也同意，前任主席通过他坚定不移的努力，已接入了非

常接近于本会议表面的一个能量库，这个能量库显然充满了人们的期望，人们急着

要在连续几个工作计划草案中列出的优先领域开展实际工作。我认为，这种急切的

心情不仅是出于当前国际安全环境方面的那些问题所固有的重要性，而且还因为有

必要加强尊敬的南非代表所称的本会议的“信誉”。

 第四，我刚刚提到的问题想必是裁军谈判会议所有成员国的政治领导人所关切

的问题。如果确实如此，我们就需要扪心自问，我们是否可以心安理得地月月期待

坐在主席位子上的人来拯救裁谈会。毫无疑问，这是一项共同责任。很快我会回过

头来谈一谈今后四星期内我准备如何在履行这个共同责任上发挥我的协调作用。  

 第五，克里斯·桑德斯大使给了本机构明智的忠告，我引用他 2 月 17 日的卸职

发言：“有效多边主义首先要求以真诚态度对待他人的建议。这也意味着如果你不

能接受某项建议，那么你就说明理由，然后提出可信的反建议。你不能只是不断地

说“不，”或提出你知道不可能得到任何支持的建议”。克里斯·桑德斯知道我完

全赞同这个观点。  

 第六，诸位都知道，《不扩散条约》的这一个审查周期即将完成。今年在裁谈

会上发言的成员，包括尊敬的阿尔及利亚大使和挪威大使，也都提请我们注意整个

联合国系统对本会议所寄予的广泛期望。  
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 这种种期望都涉及本会议的具体活动和成果。担任主席的新西兰是在《不扩散

条约》审议大会举行之前做满任期的最后一任主席。因此，一个月后我的卸职发言

可以让身为主席的我适时地评估裁谈会在多大程度上满足了 2000 年《不扩散条约》

审议大会所寄予它的期望。我打算作出这样的评估，它不仅将反映今后四星期在本

会议室及其走廊所取得的进展，还要提请注意妨碍进展的具体障碍。具有重要意义

的是，新西兰担任主席的最后一星期将有几位部长到本机构讲话。这将是一次大好

机会，可使这些部长，或许更普遍地讲，还有他们的同事，对裁军谈判会议的前景――

实际上就是它无所作为的状况――有所了解。

 第七点也是最后一点，就是要开始认真解决我们的工作计划问题。我希望各区

域协调员能召开集团会议，在今后两星期内着重于评估是否可接受桑德斯大使为启

发思考而提出的“供思考的食粮”文件中所建议的方法。克里斯·桑德斯大使说过，

他提出这些想法，并不是要在任何现有提案之外又提出一项备选方案，而是要在我

们面对我认为是本会议的十字路口时，作为我们集体思考的中心。  

 至于我本人，我计划做以下几项工作。尽管我也想在明天下午照常与各区域协

调员会晤，但我还不准备征求他们的初步反应。我要到 3 月 2 日星期三才会向他们

了解各集团讨论的结果，并于 3 月 3 日星期四向全体会议提出报告。同时，我已开

始了一系列双边磋商。  

 基于我前面所说的，3 月 2 日区域协调员提出报告时，我将请他们每个人回答

一些问题。如果这就是“供思考的食粮”，则我对食粮的味道不感兴趣，感兴趣的

是咽下去什么。这些问题是：  

 1.  各集团即各区域集团有无成员因其政府施压不得不阻碍就“非正式文件”

中设想的各附属机构的建立形成共识？  

 2.  如果有的话，  

(a) 这些代表团的具体困难是什么？以及  

(b) 有没有别的构想或提案能够解决问题，同时又可使裁谈会确有可能达

成协商一致？  

 除非把这些问题搞清楚，否则本会议不可能指望达成共识，它发挥作用的前景

可能更加暗淡。  
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 以这种基调结束发言会使人头脑清醒，但我不希望被人看作是悲观论者。相反，

克里斯·桑德斯给主席一职带来的热情和活力具有感染力，我希望，在新西兰担任

主席期间以及在今后，在我们的工作中都将体现这种热情与活力。正如许多成员在

这一无所获的八年期间早就阐明的，我相信，这也正是当今困惑不安的世界所热切

盼望的。  

 没有人登记要在今天的会议上发言，不过，如果有代表团希望发言，我还可以

请它发言。看来无人想发言。  

 如果是这样，我们今天就没有其他的工作要处理了。不过，我刚才所发表的声

明将立即分发给大家，当然，其中将列出我刚才提出供今后两星期在区域集团一级

讨论的问题。  

 如果没有代表团再要求发言，我们今天的工作就到此结束。下一次全会将于

2005 年 3 月 3 日星期四上午 10 时举行，我已将下次全会的几个发言者列入名单。  

 

上午 10 时 30 分散会  

 

--  --  --  --  -- 

 


